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CITY OF BOSTON

IN CITY COUNCIL

HOME RULE PETITION

WHEREAS,
The recent political climate reiterates the significance of voter participation from all citizens of the United States; 

WHEREAS, 
Chapter 111 of the Acts of 2006 was a positive step in providing equal political access to all eligible voters, particularly Asian voters, as required by the Voting Rights Act of 1975; however, more can be done to facilitate non-English speaking citizens’ electoral participation in the City of Boston; 
WHEREAS,
Chapter 111 of the Acts of 2006 is set to lapse at the end of 2008 and a commitment to providing equal access to all voters is something that should never expire; 

WHEREAS, 
The City of Boston values equal voting rights and wants to ensure continued participation for all citizens by providing bilingual ballots for all future elections  where needed without a fixed expiration date; and  

WHEREAS, 
Other cities with large Chinese and Vietnamese voting populations have made this long-term commitment to bilingual ballots and included the use of transliteration; and 

WHEREAS, 
The use of transliterated candidates’ names, subject to the candidates’ approval, would greatly aid in fulfilling the aims of the Voting Rights Act by increasing understandability and clarity of the voting process for Chinese speaking eligible voters, allowing them to be fully independent in the privacy of the polling booth. NOW, THEREFORE BE IT
ORDERED,
That a petition to the General Court, accompanied by a bill for a special law relating to the City of Boston to be filed with an attested copy of this order be, and hereby is, approved under Clause 1 of Section 8 of Article II, as amended, of the Articles of Amendment to the Constitution of the Commonwealth of Massachusetts, to the end that legislation be adopted precisely as follows, except for clerical or editorial changes of form only:

PETITION FOR A SPECIAL LAW RE: 
THE PREPARATION OF CERTAIN BALLOTS IN THE CITY OF BOSTON         
Section 1.
Definitions. 

As used in this act, the following words shall, unless the context requires otherwise, have the following meanings:

City means City of Boston. 

Transliteration means the printing of relevant Chinese characters to represent the phonetic equivalent of the syllables of an English name or a name in any other language that is not traditionally written using Chinese characters.
Section 2. 
Notwithstanding chapter 54, section 40 of the General Laws, or any other general or special law to the contrary, in federal and state elections the State Secretary shall prepare bilingual ballots in English-Chinese and English-Vietnamese in the designated polling places within the City of Boston as defined by Section 4 of this act, in addition to any other bilingual ballots required by law. 

Section 3. 
Notwithstanding section 58 of the charter of the City of Boston, or any other general or special law to the contrary, in all City of Boston municipal elections the Election Commission shall prepare bilingual ballots in English-Chinese and English-Vietnamese in the designated polling places within the City of Boston as defined by Section 4 of this act, in addition to any other bilingual ballots required by law.
Section 4. 
Bilingual ballots in English and Chinese shall be provided in any polling place in the City in which there are at least 35 eligible voters who indicate in the most recent annual City census that their primary language is Chinese and that they do not speak English well or at all. Bilingual ballots in English and Vietnamese shall be provided in any polling place in the City in which there are at least 30 eligible voters who indicate in the most recent annual City Census that their primary language is Vietnamese and that they do not speak English well or at all. At least one bilingual ballot per registered voter, who indicated in the most recent annual City census that his or her primary language is Chinese or Vietnamese and that he or she does not speak English well or at all, shall be provided at the designated polling place.
Until the City completes the City census collecting the language data required, bilingual ballots in English and Chinese shall be provided in any polling place in the City where there are, according to the Lauderdale and Kestenbaum surname list, at least 35 registered voters with Chinese surnames. Until the City completes the City census, bilingual ballots in English and Vietnamese shall be provided in any polling place in the City where there are, according to the Lauderdale and Kestenbaum surname list, at least 30 registered voters with Vietnamese surnames. At least one bilingual ballot per registered voter with a Chinese or Vietnamese surname shall be provided in each designated polling place. 
Once the City census collecting the required language data is completed, the census shall be the sole means of determining where and how bilingual ballots are provided. 

The State Secretary or City Election Department may provide additional sets of ballots for any polling place when she or he deems it necessary. 
Section 5.  
The Election Commission in all City of Boston municipal elections and the State Secretary in all federal and state elections shall provide for the transliteration of all candidates’ names to be prepared by a qualified Chinese translator and subject to review by the City’s Election Advisory Committee. The transliteration shall be subject to approval by the City Election Commission or State Secretary. Upon approval by the City Election Commission or State Secretary of a transliterated name, all candidates shall be provided with a written copy of the proposed transliteration of his or her name. Within seven days of receiving the proposed transliterations of his or her name, any candidate may provide written notice to the City Election Commission or State Secretary of a modification of the proposed transliteration of his or her own name or decline to have his or her own name transliterated on the ballot. 
Section 6.  
This act is enacted in accordance with Section 2 of the Voting Rights Act of 1965, which requires that citizens be allowed to participate equally in all phases of the election process without regard to race, color or membership in a language-minority group, 42 U.S.C. § 1973. 
Section 7.
If any provision of these sections or the application of such provision to any person or circumstance shall be held invalid, the validity of the remainder of these sections and the applicability of such provision to other persons or circumstances shall not be affected thereby.
Section 8.  
This act shall take effect upon its passage and Chapter 111 of the Acts of 2006 is hereby rescinded. 
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